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(Isi pös.

I láziasszony a tá- 
vuzó cselédhez :

Mi jót írjak 
he a könyvébe ?

t 'sein!: < .sak azt, 
hogy a nagyságá­
nál hat hónapig ki­
tartottam 1

K|m*ii az. 1

MÍJ tettél, hogv 
a főnököd elbocsá- 
tott ?

Semmit!

Ismeri mar.

Szervusz, öre­
gem ! hl»1 helyeztek 
át hozzátok. Mondd 
csak, miiven itt a 
társasélet ?

No, tudod, a 
jó társaságok igen 
rosszak, hanem a 
rosszak azok kitű­
nőek.

Lel <> /. I <" -j>

t* -Ét

As:faltbetyár: llájos nagy sód ! szabad fölajánlani a karomat 3
Kisasszony: Köszönöm, de igazán nem tudnék vele mit csinálni, mert. a mint latja, magam­

ik is van kettő 1
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Versenyző

Dr. Nyúzó Barnabás köz- ős váltóügy vöd igen elő­
nyös rózsaszínben látta a világot, csak egy fekete toll 
sötétlett derült egén s ez dr. Pumpevl Alfréd vob, szüle­
tésére nézve bajor indigena s foglalkozásúra vctéh társa 
dr. Nyuzónák, kivel egv ulezaban, egy házban birt irodát.

Dr. Nyúzó gyűlölte Pumperlt s csak az iránta támadt 
gyűlölete utáltait a meg vele a bajor sört is, a mit pedig 
annakelőtte módfelett kedvelt. A kartársak, kik ismer­
ték ezt a szörnyű ellenségeskedést, elnevezték őket 
kontra ügyvédeknek. S tényleg, a hol Nyúzó volt a lei­
peres, ott Pumperl. akár­
hogy is megkéri tel te az al­
peresi képviseletet s a hol 
csak tehették, keserítették 
egymást.

Egy szép reggelen dr.
Nvuzó Barnabásnak tor­
kán akadt a kávéba 
tolt killi s különben sze­
líd arcza elkókült a mé­
regtől. A lapban a követ­
kező kis hirt olvasta:

Nagy por. X. gyáros 
egy 40.000 forint oft pör- 
rel hízta meg legjele­
sebb ügyvédeink egei­
két : Pumperl Alfrédet.
A pör iránt stb.
— Majd adok én neked 

40.000 forintos port! 
ordította, kikelve magá­
ból Nyúzó Barnabás. Har­
madnap aztán ugyanaz a 
lap ezt a hirt közölte :

Monstre-pör. Rend­
kívül érdekes pör kerül
legközelebb tárgyalásra a törvényszék előtt. Dr. Xyuzó 
Barnabás, kinek legelső ügyvédi irodája messze hires, 
80.000 forintos hagyatéki pert indított meg N. Y. örö­
kösök képviseletében stb.
Most már Púm perien volt a sor. Iioltv a közeli guta­

ütés kerülgetését érezze.
- Oh. a stréber! — kiáltott föl emelkedett s mégis 

lesújtó hangon — 80.000 frlos per! Ilahaha! Kedves 
Nyúzó kolléga, ez kontra akar lenni, ugy-e? No jó] van ! 
Merünk ám mi még rekontrázni is !

Harmadnap ugyancsak az a lap igv irt :
Érdekes pör. X. báró dr. Pumperl Alfréd ügyvédet, 

a nagytehetségü jogászt bízta meg egy igen érdekes pör 
vitelével, mely bensőbb családi ügyeket érint s pikáns 
részletekben gazdag. Dr. Pumperl stb.

i ií v v i: I) i: K.
fiskálisok.

Nyomorult krakéler! dühöngött dr. Nyúzó a 
reggelinél, mikor olvasta, s — bosszú ! szubkontra 
bosszú ! - kiáltotta teljes tüdővel.

Ismét harmadnap múlva aztán ez állt a lapban :
Szenzácziós pör. Dr. Xyuzó Barnabás, legkitűnőbb 

ügyvédeink egyike, a zseniális jogász, megbízást kapott 
A', gróftól, hogy egy igen kényes ügyében járjon el. 
Az ügy a következő — stb.
— Svindler! Százszor is svindler! rikoltotta bősz 

biliében dr. Pumperl - de ne hidd. hogy le főztél, nesze
a hirschkonlra !

S harmadnap a lap ezt 
a hirt közölte:

Nagy kitüntetés érle 
Pumperl Alfréd 
:e földön jóhir- 

nevii ügyvédi irodáját 
A. herczeg látogatta 
mega múltkor s egy hit- 
bizományi ügyet adott 
át neki. I)r. Pumperl 
stb.

Akasztófára való zsi- 
osaló!

hörögte magánk Ívül dr. 
Nyúzó Barnabás, s 
kezdte a lmját tépni.

Borzasztóan fenn volt 
akadva. Eddig vsak le 
tudta tromfolni a 4P.000 
forintot S0.000-rel, a bárót 
a gróf tál, de a herczeg 
ellen Imi vegyen adultot ? 
A királyra vagy valamelyik 
föherezegre csak nem fog­
hatja rá. hogy ö vele 

pöröltet í! Bult-fult mérgében, mint egv kivert bika, 
s elővette minden paragraíus-csavaró tudományát, hogy 
kisüthesse a — mord kontrát !

Egyszerre aztán kiderült az arcza, nagyot sikollott 
örömében s harmadnap ezt hozta az újság :

Meglopott fejedelem. A johorci szultánt városunkon 
a utaztahan meglopták, l'.gy kedveiicz kisazsiai daxlijá- 
t"l fosztotta meg a tolvaj, kinek mvgbünletése végett 
a lejelentéssel a joborei szultán ó felsége dr. Xyuzó 
Bainabast, az európaszerte ismert és kedvelt, kiváló 
kriminálistól bízta meg.
Ildimni vz a mord kontra aztán csakugyan megöl öje 

lett dr. Nyuzónak: belelült abba a kavzagáslm, a mit
*h. 1 umpeil vezetése mellett az egész város véghezvitt 
fölötte.

BfHi
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Az idő pénz, a pénz hatalom, de mindkettő csak 
annak, a ki hasznúin') tudja!

*

I la meg akarsz egy asszonyt nyerni, avasd he tit­
ka álba, ha (d akarod veszíteni, áruld el a titkait!

A főnyeremény olyan nyeremény, a melyei mindig 
más üt meg.

A gaz nemcsak terein születik is !

Akármilyen gazdag a szív, elpusztul, ha Ínségben 
van a gvumor.

A vak kezével lát, a siketnéma szemével hall.

I Ihisztráll íootlml I-frázisok.

V jobh szélső csatár veszedelmes komért rúgott!

ŐK

A zene nemcsak lábunkat hozza mozgásba, az 
erszényünket is.

Nyújts a szomszédodnak alkalmat, hogy egy juhodat 
lopja el, s te szabadon lophatod az egész nyáját.

Állandó rossz idő.

Isten hozott, édes Kuláliám ! De igazán te vagy? 
iiz esztendeje, hogv nem jöttél felénk sem, te rossz, te!

Oh édes Málcsim! bizony hosszú idő. de mikor 
olyan — rossz roll a: időjárás!

... A lapda kivédhetetlen éles lövéssel repült a 
kapuba!...



Színházi pletyka.

V

Igazgató: Hol marad a Róza kisasszony oly soká? 
Rendező: Ne türelmetlenkedjék igazgató úr, hiszen a 

Róza kisasszonynak a mai szerephez naivvá kell reno­
válni az arczát !

A János meg a Venczel.

Beszélget egymással a huszár- meg a vasas-tiszt. 
Csakhamar a szolgákra terelődik a szó.

— Nem hiszem — mondja a huszártiszt — hogy 
lenne a világon még egy olyan ostoba ordenáncz, mint 
az enyém, a János.

Engedd meg — felel a vasas — hogy ebben kétel­
kedjem. Fogadást ajánlok, hogy ebhen a tekintetben 
állja a versenyt a te Jánosoddal a Venczel.

— Tartom a fogadást. Egy kosár pezsgő!
— Helyes.
— Tegyünk előbb nálam próbát a Jánossal.
— Menjünk.

'kiáltja a huszártiszt a szol
gáját:

János !
Jelentem alássan hadnagy urnák, itt vagyok.

Te János! Eredj át a szomszéd kávéi lázba, nézz 
körül, hogy olt vagyok-e én, aztán gyere vissza és 
jelentsd nekem.

Sarkon fordul a János, elmegy. Félóra múlva 
visszatér.

Jelentem alássan, hadnagy urnák, hogy nincs a 
kávéházban a hadnagy ur.

— No már ez csakugyan tök kel ülőt t — ismeri be a 
vasas — de még nem adom fel a reményt. Jer most 
hozzám.

— Venczel!
— Itt vagyok, kapitány ur!

Ide figyelj, Venczel! Itt van két korona. Az egyik­
ért sonkát hozasz, a másikért meg két üveg sört. De siess, 
mert éhesek vagyunk.

Elkullog a Venczel. Félóra múlva még nyoma sincs. 
Eltelik egy óra, eltelik kettő, a Venczel még mindig 
nem jelentkezik. Közben beesteledik. A két tiszt már 
beleun a kártyázásba s épen kardjukat kötik, hogy 
távozzanak, mikor szepegve benyit a várva-vál t vitéz 
minden elemózsia nélkül.

- Hát hol van a sonka meg a sör, te barom ? !
- Bocsásson meg, kapitány ur, de nem hoztam.

— Miért nem, te állat!
Jelentem alássan, mikor kimentem az ulczára, 

véletlenül összekevertem a két koronát. Oszt’ nem tudtam, 
hogy melyikért hozzam a sört. meg melyikért a sonkát. 
De nem mertem visszajönni, hogy megkérdezzem. Azt 
gondoltam, magam is kitalálom. Hanem most már látom, 
hogy hiába, nem tudom kitalálni, mert nagyon egyforma 
a két korona.

Hogy miért az ő kapitánya nevetett s miért az idegen 
tiszt káromkodott erre, azt Venczel a mai napig sem 
érti.

Találó.

Hl

Mondja csak. 1 ‘éter gazda, mér nem fognak az 
ilyen kocsik elé lovakat ?

Mér? Hát azér, mer megbokrosodnának azoktú a 
majmoktu, a mik — benne írnek !



Lóversenyen.

r.K

^nwTnmrryWMIÜI llll HllüTTIiTTIin

-I •' Gondolja ön, hogy a lópatkók szerencsét hoznak?
/>: Nem tudom, de ha úgy van, akkor az a ló, a melyre 

tegnap fogadtam, bizonyosan mezítláb futott.
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Szélben.

Mint az ember, hogy ha semmi búja, gondja, 
Fütyörészve jár-kel a szélvész az utczán, 
Menekül előle a hitvány kis porszem 
És sebes iramban megy a maga utján.

Az iskolaháznál, az utczaközépen,
Tán veri már eddig érte a fiát anyja?! — 

Olvasókönyv hever elveszetten, árván,
A szeszélyes sorsnak önkényére hagyva.

Meglátja a szélvész... Lltczu neki, hajrá!
Vidám rikoltással sebtin odatoppan,
Aztán kíváncsian megforgatja, nézi 
És lapozgat benne kedvvel, csodagyorsan.

Komolyan mered rá a sok ákom-bákom ...
A szélvész dühös lesz; kezd orditni, sírni, 
Megtép, megráz, mindent... Fáj neki bizonynyal, 
jdogy nem tanították meg — olvasni, írni! ? ...

Árkosi Ödön.

Gonosz. Körülírva.

Mit szólna hozzá, bájos nagvsád, ha 
eljegyezném barátnőjét, Kvelin kisasszonyt?

— Gratulálnék Éveimnek !
Tiszta szivéből ?
Tiszta szivemből! Már úgy is régen 

tőröm a lejemet, hogyan állhatnék rajta 
hosszat, a miért a múltkor megsértett!

.ló alkalom.
Szekeres: A kigyelme I lia festő leve ?
Kanalas: A bizony !
Szekeres: Oszt ég miket pingál ?
Kanalas: Csataképeket!
Szekeres: llaszen még háborúba sem vót!
Kanalas: Koil is annak! Ilát nem nézte 

mán végig nálunk többször búcsúkor, mikor 
a legények a fala korcsmájában mulatnak ?

Mézesné: Én úgy tapasztalom, hogy ez a reuma már nemcsak a 
karodba, de a torkodba és a gyomrodba is beléütött!

Mézes: Mire nem gondolsz !
Mezesne : De úgy látom, mert bár a kezed reumája apadt, azért 

a pálinka, a mivel dörzsölgetted, most még jobban fogy, mint eddigelé.

Kerülő utón.

%

Szegény ember, ki a legrosszabbra el van szánva, alázatosan 
kér egy kis alamizsnát.
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Mórtanóváii.

Tanár: Beszéljen Pócsy, valamit a gömb térfogata kiszámításáról 
Pócsy: Az attól függ, ki micsodás.

M i t holócjiai <|o rom basái).

Cseléd: A tanár urat kéreti egy ur, hogy tessen kijönni.

Tanár: Mondja meg, nem lelie 
a Párkák között!

A

Nem veszszük észre...

Nem veszszük észre az idő múlását, 
Sírunk, mosolygunk, győzünk, elbukunk, 
jdabár az élet megnyirbálja szárnyát 
Lelkűnknek, s egyre jobban fogy utunk.

Csak egy-egy régi ismerősünk látja, 
jdogy többé nem a régiek vagyunk, 
Megdöbbenéssel nézünk mi is rája,
De ő hallgat és mi is hallgatunk ...

jiaan Béla.

X szabad II las.

/ r
a távollevők jóhir-fonalát tartom

l'.gv fiatal férj a feleségével a vonathoz 
kiséri az anyósát, kinek retourjegvet vált. 
A felszállás előtt egy koronát nvom a kalauz 
markába és odasugja: de a visszatérőt is 
lyukaszsza ám ki!

lé/ is boss/.II.

Megfogom magamat boszolni a Wei- 
szon ! Meg én !

1 lódi hodj ?
Ha megnősül, még edj sokkal jobb 

partitól fogok neki beszélni, a mit csinál­
hatta volna !



Báró Sina leányai. Ilii ró Sina Simon mikor megvette 
a gödöllői kastélyt a hozzá tartozó nagy uradalommal, 
azt akarta elérni, hogy gyermekei magvarok legyenek.

A báró és neje azon iparkodtak, hogy ezt a czélt 
házasság utján érhessék el gyermekeik. Magyar vöket 
kerestek a főúri családok között.

Sok deli fiatal mágnás volt akkor: gróf Keglevich 
Béla, gróf Szapárv (ívnia, gróf Ráday László és többen.

A báró nem szerette a bécsi arisztokracziát, mert 
szerinte az nagyon büszke volt és sokszor kellett tapasz­
talnia, bogy nem feledték el származását. A bankár 
akármilyen nagy ur volt is, nem olvadhatott be a társa­
ságba.

Azt hitte, Magyarországon könnyebben talál olyan jóra­
való, bár szegény mágnásokat, kik készek az idő által 
megrozsdásodott ezimerüket megaranyozni és elnézik, 
hogy neki megneinesitett ősei nincsenek.

A gödöllői kastélyba egvmásután látogattak el a fiatal 
főurak, maga Deák Ferencz is biztatta őket, hogy a kedves 
és müveit báró kisasszonyok közül válaszszanak, kik­
nek hozománya műn mindennapi nászkosarat töltheted 
meg.

A báró kisasszonyok is szívesen mentek volna magyar 
emberhez, jobban tetszett nekik a magyar mágnás, mint 
az osztrák, vagv külföldi arisztokrata. Különösen jól 
tudtak nemcsak lovat hajtani, de társalogni is.

A fiatal főurak azonban szintén nem tartották elég 
előkelőnek a Sina lányokat; egyszeri látogatást tettek 
ugyan, de többel nem mentek el.

< )k is büszkék voltak még akkor, sokkal büszkébbek, 
mint ma. A leányuk észrevették ezt a mellőzést és csak­
hamar jegyet váltottak görög és osztrák főurakkal.

Az egyik főurat megkérdezte Deák Ferencz, hogy 
miért nem vett el Sina-leányt ?

Azért, mert nem szerettem volna, ha a kocsisom a 
szememre vetette volna, hogy a legjobb bőrt az apósom 
árulja.,.

llát azt nem fogod szégvelni, ha majd földedet 
árulod? mert a milyen étvágvad van, nemsokára meg­
eszed : jó lett volna egv kis csemegének az apósod 
bőre is !

Nix dajts. A hires Wesselényiről mondják, hogy 
ellenzékeskedéseért és egyéb stiklijeiérl az uralkodó 
haragudván reá nagyon — «ad audiendum verbum 
régin in» Bécsbe idéztetett.

A császár szerfölött bosszús ingerültséggel huzamos 
ideig szidja a bárót, egész kifáradásig. Egészen eléje 
ment s arcza előtt hadonázva, minden ki telhetőt el­
mondott oly haraggal, mintha szónál egyébbel is meg­
fenyíteni érdemesnek találná.

A nagy fekete szakállu herkulesi férfiú azonban rendü­
letlen nyugalommal hallgatta a császárt, mintha nem is 
tudná miről beszél az.

Ez a szinte sértő hidegség meglepte a császárt s már 
néhányszor meg is állapodott, hogy a báró majd felel 
valamit, menti magát, bocsánatért esd —- de az csak 
várta, hogy végezze be egészen 0 Felsége, a mit mon­
dani akart.

Végre a fejedelem elhallgatott s mindegy kérdőleg tekin­
tett Wesselényire, a ki aztán mélységes, dörgedelmes 
basszus hangján csak ennyit mondott, alázatos képpel :

— Aj re máj észtét, nix dajts.
Képzelhetni Ó Felsége haragját ez uj impertinentia 

fölött, hogy hagyta őt expectorálni, holott — állítólag — 
nem ért németül.

*

Helyes válasz. II. Frigyes király kérdó Zimmermann 
nevű orvosától, hogy tudja-e, körülbelül hány embert 
küldött a másvilágra?

Sokkal kevesebbet mint felséged és sokkal keve­
sebb dicsőséggel — feleié az orvos.

*
A hétéves háború alkalmával az öreg Ziethen, a hires 

porosz huszárgenerális, a béke megkötése után átjött 
táborunkba, megszemlélendő az úgynevezett «lleisch- 
hakkercket».

Látva a megtermett ficzkókat, oda szól egyikhez:
— Kamerad, wie viel könnten sie denn zwingen?

Wos Komorad ? Ik huszár ebadta, du sheketer
llonswurst bist! replikázott a nevető hurkosnak a
kuvucz.

-K

Jótékony czélra. 1^41-ben Váradon Komlőssv társa­
sága működött, s kötelezettsége szerint a többi között 
jótekonvczélu előadást rendezett a helybeli szegények 
számára.

Adtak pedig valami operát; a közönség szép számmal 
gyűlt egybe, s a többi között eljött az árvák pénztárnoká­
nak vén írnoka is, ki e jelen előadásra szabadjegyet 
nyervén, ma hallott életében először operát.

Gyalázatos emberek — inondá e férfiú az első 
felvonás végén — ugyancsak meglátszik rajtok, hogy 
nem magok számára játszanak. Egyszerre kelten és 
hárman is énekelnek, csakhogy mentül elébb készen 
legyenek vele.

475



^lappantyúk.

Az sratasnak immár vége, 
Ünnepen borba fürdőit a gége. 
Most jön Móricznak az aratás. 
Krétatörlés, váltó visszaadás

t

II

■ 1

1

í

Nyílnak az iskolák ajtajai, 
jönnek a múzsák magzatjai. 
t)ákót és kártyát rendel a kávés 
A mi van, az most mind kevés. 
Kezet vígan dörzsöl az antikvár, 
Uj könyvet potya áron vár.
A zálogos is helyet készít,
A hordár légvárakat ép it. 
Megeszik a hozott kalácsot 
És sutba dobják a jó tanácsot.

jövő rázza meg a jelent, 
j-fogy az a kis hir megjelent:
«Flantz szabó Londonba utazott,
És onnan szöveteket hozott».
Istenem, a világ de kába !
Flantz nem járt, csak a Király-utczába.

Ilaht rí »zott k i vá nság.

lllniszerkereskcdö: 
Parrancsol uram ?

1 'evő: Adjon ké­
rem . . . adjon ke­
verni . . . sehogy sem 
birok visszaemlé­

kezni, hogy mit is 
akartam ... Kjh ! Ad­
jon kérem valami 
hozzá hasonlót!...

Tréfás rejtvény.

Bolond.

Mivel menti magát.

Knopfloch: Te nem is todsz úszni ?
Smüle: Oszni ? hát nem todod, hodj otálom, jőlölöm 

o vizet?

A tudomány áldozata.
mait számiam közölt tréfás rejtvény megfejtése

Havasalföld.

Miska ! kelj löl az Istenért ! Nem szégyenled maga­
dat igy berúgni!

— Aszszony fto-i'ogd be a szszád! Én nem vagyok 
bbbe-berrrúgva! én a tttudomány állldozata vagyok! Én 
most tttanulmánnnyozom a fö-fö-ffföld vonzóerrrejét!

!-*

I Ki\ ri.MKZ I |.;T|.;s :

Azok között, a kik az október 
hóban közlendő rejtvények közül 
csak egynek is helyes megfej - 
leset beküldik, egy I. osztályú fél 
osztálysorsjegyet sorsolunk ki. 
A sorsjegy a Hecht-féle bankház- 
ban van letéve, száma löt 171» 
es a 1 Techt bank hú; küldi meg 
közvetlenül annak, a kinek mint 
nyertesnek a eziinet vele a szer­
kesztőség közölni fogja. Ugyan­
csak a Hecht-bankház fogja az 

esetleges nyereményt is kifizetni!
A no\ etnbei i rejtvények megfejtői között a deczember 

hóban húzásra kerülő II, oszt. sorsjegyet sorsoljuk ki!



\

ÍMtótó

Fölhívjuk 1. olvasóink 
figyelmei a mai számunk 
„Tréfás rejtvény“ rovatá­
ban közölt sorsjáték-terve­
zetre !

Ilanzi. A beküldött viczczekre 
a legfiatalabb emberek is úgy em­
lékeznek vissza, mintha nagyapák 
leltek volna, mikor először hallot­
ták 1 A krónikás adomák régisége 
azonban nemes patina s igy azo­
kat kérjük. Az ideát pedig hocz- 

ide minél hamarább, hogy patcntirozhassuk!
kutya-macska dal. Önnek úgy látszik érzéke van az 

aktualisokhoz s a gyors és vakmerő elhatározás sem hiány­
zik. De lássa, egy nagy baj van ! Az, hogy a kutya és czicza- 
hus sokkal jobban beválik pecsenyének, mint az ön zönge- 
ménye versnek, Ezt nmg az Angyalföldön sem lehetne vers­
nek minősiteni ! De azért csak folytassa a költést bátran!

I obbvknrk. Talány-pályázatunk csak a mai számmal 
veszi kezdetet, igy az eddig beküldött talány-mcglejtések 
számba vehetők még nem voltak.

F. A. Bpest. Ilát bizony a népdalféle csak olyan «féle», 
vagyis nem egészen sikerült. A kisérő-levél bátran elmarad­
hat, mert a vers nem bakfis, hogy gardedámra szoruljon. 
A/, a haj azonban, hogy szülőben van a humornak is. Víg 
dalra fel, ifjú lantos!

Fz is, az is. Köszönet a «hőskölteményekért» — sorra 
kerülnek. Kgvszerre ugyan csak egyet tudtunk elolvasni 
mórt hát — szántáson nehéz bieziklizni ! A figyelmeztetést 
megfontoljuk és tanácskozunk róla!

II. F. I). Sc/isi-S:t-<iyörgg. Átdolgozással, javítgatással 
csaknem mind bevált. Akad még onnan jobb is, úgy vesz- 
sziik észre! Tessék hát csak tovább rázogatni a székely- 
dolmány ujjat!

.\. üdvözöljük rezidencziájában! Csak aztán hazulról 
tessék bővebben szottyantam abból a szatymazi humor­
kulacsból ! Intézkedtünk !

(»1 van. Un azt írja, hog\ tegnap fegyimezeket evett len­
csével körítve ! A viczez ebben az, hogy ön a foglyot el­
keresztelte fegyeneznek ! Hát mi visszaviczczelj ük önt, s azt 
kívánjuk, hogy egyék holnap lencsét, gyUjtöfogházbeli fog­
lyokkal körítve !

l$<Mja-S/t-( iyöi*(|\. Megtörtént. Igen. Soha ! Tessék ? . . .

X lóversenyeket lalogah > közönség ügyeimébe 
ajánltatik, hogy a versenytéri belépti-jegyeket — a jegypénz­
táraknál vah) nagy tolongás elkerülése, tehát saját kényelme 
érdekében a versen v program inukon megjelölt dohánytözs- 
dekben a versenynapok délelőttjén előre váltsa meg.

S/.ndugy saját érdekében áll a közönségnek, hogy a belépt i- 
jegyeket hit hatóan viselje, hogy az ellenőrség fölszólitásait 
mellőzhesse.

% Ív

Előfizetési 
felhívás!

Tisztelettel kérjük mind­
azokat, a kiknek elő­
fizetése szeptember hó 
végével lejárt, hogy azt 
mielőbb megújítani szí­
veskedjenek !

Az «Urambáty ám»
kiadóhivatala.

A Budapesti kölcsönös segélyző-egylet mint 
szövetkezet» (V., Arany János-utcza 18.) a főváros ezen 
legrégibb és legnagyobb szövetkezetének egyike most üzlet­
körét uj üzletággal bővitette ki. Eddig ugyanis a heti törlesz­
tések alapján leginkább kereskedők és iparosok körében 
működött: ezeknek könnyen visszafizethető kölcsönöket 
nyújtva és bár ügyfelei között szívesen látta a hivatalnoki 
elemet is, nem ezek kölcsönigényeinek kielégítésére fektette 
a fősulyt. De azért az igazgatóság már évek óta élénk érdek­
lődéssel kisérte a tisztviselő karnak egy olcsó és kényelmes 
hitelforrás megteremtésére irányuló mozgalmát és most több 
ezen karhoz tartozó ügyfelének buzdítására, kik az üzletnek 
szolid elveit a gyakorlatból ismerik, elhatározta, hogy üzleti 
tevékénységébe a köztisztviselőket is bevonja oly módon, 
hogy azoknak a fizetésükre történő előjegyzés és életbiztosítás 
ellenében 180 hóig (15 évig) terjedhető havi részletekben 
törlesztendő kölcsönöket nyújt. Ezzel kedvező alkalom nyílt 
a tisztviselői karra, hogy olcsó kölcsön igénybevétele által 
anyagi viszonyaikon javítsanak, vagy pedig több helyen fönn­
álló terhes adósságaikat konvertálva, azt alig érezhető teherré 
változtassák át. A fizetésre történő előjegyzésen kívül szük­
séges életbiztosítások megkötése tárgyában pedig az intézetnek 
sikerült hazánk legtekintélyesebb biztosító intézetével, az 
Első magyar általános biztositó társasággal összekötetésbe 
lépni. E hazafias és erős intézetnél a köztisztviselők ilyetén 
anyagi rendezésének ügye iránt is legmelegebb érdeklődés 
és legnagyobb jóakarat mutatkozik és igy csak külö­
nös előnynek tekinthető, ha a tisztviselők életbiztosításai­
kat az Első magyar általános biztosító társaságnál, ezen 
kiváló intézetnek elismert rendkívül méltányos föltételei 
mellett kötelesek megkötni. Ezzel egyúttal megszűnik az 
eddigi hasonló ügyleteknél fennálló ama viszás állapot is, 
hogy a magyar állami tisztviselői kar fizetésének egy része 
biztosítási dijak czimén a külföldre vándorol. Mindezen 
körülmények, nemkülönben a Budapesti kölcsönös segélyző- 
egylvtnck (Arany János-utcza 18.) 14 évi fennállása alatt ki­
vívott jó hírneve elég biztosítékot nyújtanak arra, hogy a 
tisztviselői kar érdeke ezen intézetnél kellő méltánylásban 
fog részesülni és ha még hozzátesszük, hogy ezen uj üzlet­
ágat nemcsak a budapesti, hanem az ország bármely vidé­
kén lakó köztisztviselő is igénybe veheti, úgy felvirágozásának 
a legjobb prognostikont állíthatjuk.

Vérgyógyitás (hemopatia). Ezen uj, eredeti gyógymód 
rendkívüli jó sikerrel lesz alkalmazva köszvény, asthma, 
szív-, vese-, gyomor-, bél- és hólyagbántalmakban, súlyos 
ideg- vér- és bőrbajokban. Biztos védelem szélhüdés és 
elmezavar ellen. 15 év óta ki lett próbálva és most évente 
száz meg száz teljes gyógyulással számol be. E gyógymód 
megalapítójának és egyedüli képviselőjének, őr. Kovács ,7. 
egyet, orvostanárnak (hemopatai rendelőintézete van : Buda­
pest, V., Váczi körút 18. szám a. Rendelés naponta 9—1-ig 
és 8—6-ig. Díjazott levélre válaszol. Betegeket intézetén 
kívül is kezel. — Nehéz betegeknek legbiztosabb gyógymódja.

Felelős szerkesztő es laptulajclonos : Erdélyi Zoltán. Tarsszerkesztö : Baráti Lajos. 
Stephaneum nyomása. A képeket horganyba edzi Fkkuni



Bőrszékipar
butorbörsajtolasés borfaragás

Kendi Antal
Budapest, V., Károly-utca 2,

az evangélikus iskolaépületben.

Nagy raktár valódi borszékek és 
karos-székekben, olcsóbb , rban, m nt 
eddig. Használt nádszékek álalaki bőrszékek r<

s finom 500 szólni divatos asztalos 
■—és kárpitozott ——— ......

Egyszeri!

tulhalmozott raktár miatt rend- 
'W± é kívül olcsó árban, készfizetés |# f/ll
BF qJ mellett eladó. A tartósságért \_r) 

több évi kezességet nyújtunk.
A legújabb butoralbumunkat több mint 490 képpel 

50 fillér beküldése ellenében, bérmentve küldjük.

Varga Mihály és Társai
magyar bútoripar-társaság

IV., Koronaherczeg-u. 2.
I. em.(Kigyó-tér sarkán)BUDAPEST

c®

Veszteti s 
boldogság

Verses regény. 

Második kiadós.

Irta:

Erdélyi Zoltán.
Ara diszkötésben 
arany met-zéssel

<> korona.

Megrentlclhelö kiadó- 
hivatalunkban is.

A szépség titka.
Hölgyek százezrei szépségüket, gyengéd, linóm, Odv 
n rezhorllkvt és bársony finom kezeiket csakis az egyetlen tő 
kéletesen ártalmatlan, eddig UH ül mu Unit Imi, vlláglil ril

párizs1. valódi dr. LEJOSSE-féle

RAVisSANTE-szépitö külűnlegességeknek
köszönhetik.

A valódi párizsi dr. I.ejosse-léle ItA\ISSANTF- 
szépltö nappali használatra való; 2 perez alatt minden 
nvezot gyönyörű széppé vnrázsoljn. Használata rendkivid 
egyszerit, az arezon föl nem ismerhető.
Nagy eredeti üveg áru (dobozban) ............................... 5 kor.
Kisebb üveg (dobozban)... ...................................... .......... 3 kor.

Három színárnyalatban : szőkéknek 1 fehér vagy rózsaszínű 
ISnmáknak « Rachel (sárgas-testszinii).

A valódi párizsi CREME RAVISSANTE
az «rezbör és kezek piihltásárn, finomítására alkalma 
tátik. Klegális porczcllán tégely ára 2 korona. Fölülni ulliuthi.,- 
imk van elismerve évtizedek óta a párizsi, valódi

dr. LEJOSSE-féle POUDRE-RAVISSANTE,
mely finomságra, kellemes illatra nézve minden más ar--zpurt 
löliiimul.

Ugyanazon íl színárnyalatban kapható 2 koronás és 1 kor. 
50 filléres eredeti dobozokban. A legelőkelőbb liöl 
gyek, művésznők kedvenezel.

Ezek. valamint a legfinomabb párizsi, valódi dr. !,<■- 
osse-féle KAYINNAXTE szappan a hölgyvilág pipere a< 

tahin nem hiányozhatnak. Hatásuk meglepő. A It AV ISS A XTIv 
szappnn p«»mpás illatú, tartós. Dar hja 1 kor. Akikegyszer 
megpróbálták, nem használnak mást. mint e kitűnő, ezerszere­
sen jól.imh bizonyult szépítő különlegessé-geket.

Már vannak értéktelen utánzatok is. — Meltoztassek a 
dr. I.E.JOSNK névre ügyelni és mindég határozottan v 
párizsi különlegességeket kérni.

IHngynrországi főraktár HUHA1*ESTEN : Török 
.1 óz sei és Török Nándor urak gyógyszertáraiban, Koeli- 
meister Frigyes. Tliallmayer és Seitz, Neruda Nán­
dor. Molnár "és Aloser urak drogueriában, Vértessy Sán­
dor m. kir. udv. illatszerésznél, I.ueff Nándor illatszortárában.

Alapittatott 1889. Befizetett töke 2.700,000 korona.

BELEPESI FELHÍVÁS
= az ország tisztviselői karához I =======

A Budapesti Kölcsönös Segelyzö Egylet mint Szövetkezet üzleti tevékenységet egy 
uj osztálylval bővitette ki, a melybe való belépésre az ország köztisztviselői íelbivat- 
nak. Az uj osztályban kölcsönt minden költség vaqy díj időleges lefizetése nélkül 
bármely köztisztviselő kapiiat. A köicsönkérönek 1800 korona tehermentes évi fize­
téssel vagy 1/200 korona tehermentes nyugdíjjal kell bírnia. A kölcsön biztosítékául 
a fizetésre vagy nyugdíjra való, előjegyzés és életbiztosítás szolgál. A biztosítás az 
intézet révén az Első Magyar Altalanos Biztosító Társaságnál kötendő. A kamatláb 
olcsó, a biztosítási feltételek elismert méltányosak. A kölcsön 24 ISO havi részle­
tekben törleszt betű. Ügynök vagy más közbenjáró igénybevétele teljesen felesleges, 
az igazgatóság mindenkinek közvetlenül készséggel szolgál kimerítő vagy írásbeli

felvilági isitással.

A Budapesti Kölcsönös Segélyző Egylet mint Szövetkezet
-------== = igazgatósága -..
Budapest, V. kerület, Arany János-utcza 18. szám.
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Ő császári és királyi Fensége Józseí 
tőherczeg udvari szállítói 

és szerb királyi udvari szállítói.

Sikkes egyenruhákat
és fölszerelés! czikkeket tábornokoknak, törzs- 

és_főtiszteknek, önkénteseknek, vasúti és 
postahivatalnokoknak, kincstári és uradalmi 
erdésztiszteknek és erdő öröknek, csendör- 
ségnek, rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügy­
őröknek és anyakonyv\ ezetőknek, valamint 
minden egyenruhát viselő testületnek leg­
elegánsabban és legolcsóbban készítenek

BLUM ES TAKSA
Ő császári és királyi Fensége József főherczeg udvari szállítói

Budapest, Sütő-utcza 2.
(Szervita-tér sarkán.)

Árjegyzékek készséggel küldetnek. Árjegyzékek készséggel küldetnek.
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m 25%-kal olcsóbb, mint bárhol!rn

BÚTOR
Elegáns és szigorúan szolidan kidolgozott szalon-, 
hájó-. étkező-, úri- és leányszvba-bvretniez.esek a leg­
utolsó divatu fazonban állandóan es meglepő nagy 
választékban készen raktáron vannak. Szétküldés a 
ország minden részébe jótállás mellett. —■——-—•—-

Szabó Ferencz és Társa
mindennemű divatos lakasberendezesek rakiara. 

Budapest, Kerepesi-ut 12. szám
(Sip-utcza sarkán).

(Kérjük a czimre pontosan figyelni.) —

r
A család legjobb szórakoztatója

egy Sternberg-íonooráf!

Beszél minden nyelven.
Játszsza az összes hangszereket. 

Tréfás előadásokat tart.
Bárki megörökítheti vele szeretteinek hangját s 
======== boldog órák emlékét.
Ára 10. 15. 20, 25, 30, 35, 45, 65. 85 írt és feljebb.

Sternberg Ármin és testv.
cs. és kir. v.dv. hangszergyár

Budapest 7k<‘i‘epesi-úl :&(>. sz.
Képrs hangszer-árjegyzék (minden czikkröl 
külön) ingyen kapható, csak megnevezendő, 
hogy miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék.

Vese-, liólyat|- t s 
köszvénycs Inin- 
t álmáknál orvosi 
szaktekintélyek által 
legmelegebben ajánl- 
latik ,. (MWWWS

BUFI
lilhir s savanyuviz.
Ara ) literes üveg­
gel .S ormi a zzzz:

Megrendelhető :
Balt gyógyfürdő 
igazgatóságánál

(Sopron mellett).

Kapható: Buda­
pesten Édesku y 
udv. szaluiénál. 
Erzsébet-tér 8.

Hirdetések
e lap részére csakis a hir­
detési fölvételi irodában

Tenczer Gyula

CO. BUDAPEST .

IV.. Szei'vlla-lér k. sz.

vetetnek löl

KLEIN ADOLF
térfiszafoó-üzlete

Budapest. VI. Desst wffy-utcza 23. sz.
«.liunkóosihoz .

-.. ■ , . , I4 készít merlek szerint öltönyt vagv 
felöltőt 15 forinttól feljebb valódi 
g v a pj üszővel maradék hói akadémiai 
szabászat szerint. Több évi tapasz­
talatomat Neuländer Testvérek es 
Weiner és Grünbaum esász. és kir. 

ndv. szabóknál szereztem.

TERFIAK és nőknek
legmakacsabb heveny és idillt folyásoknál l»e- 
fccsl.ciidczéN nélkii 1 n legl»iztoHi»l*l»
gyógyszernek a

„S A N I D-L ABDACSOK“
bizonvultak. Egy doboz 100 labdacs tartalom­
mal es pontos használati utasítással (’> K. \ idékre 
utánvéttel mellet diskreten küldi a

„AI a <| y a r Ív i r á 1 y*4 <|\ ó<|\ szeri ár
Budapest, V.. Marokkói-U. I. (Erzsébet-tér sarok).

KÁVÉ nagyban és kicsiny­
ben legjobban és leg­
olcsóbban vásárolható

„Continental K áv éi m port - T ársaság“-n ál
It 1 D A I* 15 S 1 15 V

I' < int k lit r : Y. ken, Lipot-korul lit. szám.
Árjegyzék vs minták kívánatra ingyen. Képviselve minden 
vidéki városban. Postacsomagok naponta szétküldetnek.

Vér-, ideg- és bőrbetegségek
•8>S>y8>© lcgajánlhatóbl) szakorvosa íá

Ilr. CZINCZÁR *1.
egyetem, orvostudor, 23 évi kórházi és magángya­
korlati tapasztalatomul fo, vn mind eme betegsé­
gek gyógyítása tekintetében alapos, vyors é> biz­
tos gyógymódjai által fenti liujokbau kit uhuin 
ajunlliato. Úgyszintén az

WT IIIEGGYENGESÉM
'& alapos gyógyít.i-at a legsikeresebben végzi.

It emit-lő intézet i

Itndapvst, VII., károly- körnt 5. sz.
I. emelet, hvJArnt n lépeaőházbél.

16vmlviv«. I d Ielőtti 10 4. él estt ti k óráig. - Külön 
várótermek. — Külön be- es kijárat. — Levelekre azonnal 

válaszon — Gyógyszerről gondoskodik.


